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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיָּקָם1֩
–နငှ့်ထ၍

י אַחֲרֵ֨
–နောက်

לֶךְ אֲבִימֶ֜
အဘိမလက်
H0040

יעַ לְהוֹשִׁ֣
–ကယ်တင်ရန်
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

תּוֹלָע֧
တောလ
H8439

בֶּן־
–သား–

פּוּאָ֛ה
ပုအ
H6312

בֶּן־
–သား–

דּוֹד֖וֹ
ဒေါဒေါ
H1734

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יִשָּׂשכָר֑
ဣသခါ
H3485

וְהֽוּא־
–နငှ့်သူ–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
နေ၍
H3427

יר בְּשָׁמִ֖
–ရှာမိရ–၌
H8069

בְּהַ֥ר
–တောင်–၌
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

အဘိမလက်လက်ထက် နောက်မှ၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ကယ်တင်သောသူ ဣသခါအမျ ိုး၊ ဒေါဒေါသား ဖုဝါ၏သား တောလသည် 

ပေါထွ်နး်၍၊ ဧဖရိမ်တောင်ပေါ၊် ရှမိရမြို့မှာ နေလေ၏။

וַיִּשְׁפֹּט2֙
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וְשָׁלֹ֖שׁ
–နငှ့်သံုး
H7969

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

וַיָּ֖מָת
–နငှ့်သေ၍
H4191

וַיִּקָּבֵ֥ר
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်၍
H6912

יר׃ בְּשָׁמִֽ
–ရှာမိရ–၌
H8069

פ
—

ထုိသူသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အနစ်ှနစ်ှဆယ်သံုးနစ်ှပတ်လုံး အပ်ုစုိးပြီးမှ သေ၍၊ ရိှမရမြို့မှာ သင်္ဂြိုဟ်လေ၏။

וַיָּ֣קָם3
–နငှ့်ထ၍

יו אַחֲרָ֔
သ့ူ–နောက်

יר יָאִ֖
ယာဣရ
H2971

י הַגִּלְעָדִ֑
–ထုိဂိလဒ်လူ
H1569

וַיִּשְׁפֹּט֙
–နငှ့်တရားစီရင်၍
H8199

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

יִם וּשְׁתַּ֖
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ထုိသူလက်ထက်နောက်မှ၊ ဂိလဒ်ပြည်သား ယာဣရသည် ပေါထွ်နး်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အနစ်ှနစ်ှဆယ်နစ်ှနစ်ှပတ်လုံး အပ်ုစုိး၏။

יְהִי־4 וַֽ
–နငှ့်ရိှ၍–
H1961

ל֞וֹ
သ့ူ–အား

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים בָּנִ֗
သားများ

כְבִים֙ רֹֽ
စီး၍
H7392

עַל־
–အပေါ ်

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ים עֲיָרִ֔
မြည်းကလေးများ
H5895

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

ים עֲיָרִ֖
မြို့များ
H5895

לָהֶם֑
သူတုိ့–အား
H1992

ם לָהֶ֞
သူတုိ့–ကုိ
H1992

׀יִקְרְא֣וּ 
ခေါ၍်
H7121

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֗
ဟာဝုတ်–ယာဣရ
H2334

עַד֚
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာ

רֶץ בְּאֶ֥
–ပြည်–၌
H0776

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–ထုိဂိလဒ်
H1568

ထုိမင်း၌ကား သားသံုးဆယ်ရိှ၍၊ သူတုိ့သည် မြည်းသငယ်သံုးဆယ်တုိ့ကုိ စီးလျက် ဂိလဒ်ပြည်၌ ယာဝုတ်ယာဣရအမည်ဖြင့် 

ယနေ့တုိင်အောင် ခေါဝ်ေါသ်ော မြို့သံုးဆယ်တုိ့ကုိ ကံကျွေးပြုကြ၏။

וַיָּ֣מָת5
–နငှ့်သေ၍
H4191

יר יָאִ֔
ယာဣရ
H2971

וַיִּקָּבֵ֖ר
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်၍
H6912

בְּקָמֽוֹן׃
–ကာမုန–်၌
H7056

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8439.htm
https://biblehub.com/hebrew/6312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1734.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/8069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1569.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2334.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/7056.htm


ယာဣရသေ၍ ကာမုနမ်ြို့မှာ သင္်ဂြိုဟ်လေ၏။

פוּ 6 ׀וַיֹּסִ֣
–နငှ့်ပြန၍်
H3254

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לַעֲשׂ֣וֹת
–ပြုရန်

֮ הָרַע
–ထုိဆုိးသော
H7451

בְּעֵינֵי֣
–မျက်စိ–၌

יְהוָה֒
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיַּעַבְד֣וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြု၍
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַבְּעָלִ֣ים
–ထုိဗာလဘုရားများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָעַשְׁתָּר֡וֹת
–ထုိအာရှတရုတ်များ
H6252

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–
H0430

אֲרָם֩
အာရံ
H0758

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י אֱלֹהֵ֨
ဘုရားများ–
H0430

צִיד֜וֹן
ဇိဒနု်
H6721

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–
H0430

ב מוֹאָ֗
မောဘ
H4124

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–
H0430

בְנֵי־
–သားများ––

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ–
H0430

ים פְלִשְׁתִּ֑
ဖိလိတ္တိများ
H6430

וַיַּעַזְב֥וּ
–နငှ့်စွန ့ပ်စ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

עֲבָדֽוּהוּ׃
ဝတ်ပြုကြ
H5647

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြု၍၊ ဗာလဘုရား၊ အာရှတရက်ဘုရား၊ ရုှရိဘုရား၊ 

ဇိဒနုဘု်ရား၊ မောဘဘုရား၊ အမ္မုနဘု်ရား၊ ဖိလိတ္တိဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြု၍ ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်မပြုစွန ့ထ်ားကြ၏။

חַר־7 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်၍–
H2734

ף אַ֥
အမျက်
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–ဣသရေလ–၌
H3478

יִּמְכְּרֵם֙ וַֽ
–နငှ့်ရောင်း၍
H4376

בְּיַד־
–လက်–၌–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ဖိလိတ္တိများ
H6430

וּבְיַד֖
–နငှ့်–လက်–၌
H3027

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ အမျက်ထွက်၍ ဖိလိတ္တိလတုိူ့၌၎င်း၊ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိ၌ ၎င်း၊ ရောင်းတော်မူသဖြင့်၊

יִּרְעֲצ֤ו8ּ וַֽ
–နငှ့်ညှဥ်းဆဲ၍
H7492

֙ צְצוּ וַיְרֹֽ
–နငှ့်ဖိန ှပ်ိ၍
H7533

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בַּשָּׁנָה֖
–နစ်ှ–၌
H8141

יא הַהִ֑
–ထုိထုိ
H1931

שְׁמֹנֶ֨ה
ဆယ့်ရှစ်
H8083

ה עֶשְׂרֵ֜
ဆယ့်ရှစ်
H6240

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

בְּנֵי֤
–သားများ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֲשֶׁר֙
–ထုိအရာ

בְּעֵבֶ֣ר
–တဘက်–၌
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

רֶץ בְּאֶ֥
–ပြည်–၌
H0776

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ד׃ בַּגִּלְעָֽ
–ဂိလဒ်–၌
H1568

ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက် အာမောရိလနူေရာဂိလဒ်ပြည်၌နေသော ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိကုိ ထုိနစ်ှမှစ၍ 

တဆယ်ရှစ်နစ်ှပတ်လုံး ညှဉ်းဆဲကြ၏။

וַיַּעַבְר֤ו9ּ
–နငှ့်ကူးလာ၍

בְנֵֽי־
–သားများ––

֙ עַמּוֹן
အမ္မုန်
H5983

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိယော်ဒန်
H3383

לְהִלָּחֵ֛ם
–စစ်တုိက်ရန်

גַּם־
လည်း–
H1571

ה בִּיהוּדָ֥
–ယုဒ–၌
H3063

ין וּבְבִנְיָמִ֖
–နငှ့်–ဗင္်ယာမိန–်၌
H1144

וּבְבֵי֣ת
–နငှ့်–အိမ်–၌

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

צֶר וַתֵּ֥
–နငှ့်ကျဉ်းကျပ်၍
H3334

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
–ဣသရေလ–အား
H3478

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည်လည်း၊ ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ ကူး၍ ယုဒအမျ ိုး၊ ဗင္်ယာမိနအ်မျ ိုး၊ ဧဖရိမ်အမျ ိုးသား တ့ုိကုိ တုိက်သဖြင့်၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ကြီးစွာသော ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7492.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm


10֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
–နငှ့်အော်ဟစ်၍
H2199

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

חָטָא֣נוּ
အပြစ်ပြုမိပါ၏
H2398

ךְ לָ֔
ကုိယ်တော်–အား

י וְכִ֤
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

֙ עָזַבְ֙נוּ
စွန ့ပ်စ်မိပါ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယဘုရားသခင်
H0430

ד נַּעֲבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ဝတ်ပြု၍
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
–ထုိဗာလဘုရားများ

פ
—

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားပါပြီ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ကုိ စွန ့၍်၊ 

ဗာလဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုမိပါပြီဟ ုထာဝရဘုရားအား ဟစ်ကြော်ကြ၏။

וַיֹּ֥אמֶר11
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားများ–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֤ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
ဖိလိတ္တိများ
H6430

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါသည် သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ အမ္မုနလ်၊ူ ဖိလိတ္တိလတုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ုသည် 

မဟတ်ုလော။

וְצִידוֹנִי֤ם12
–နငှ့်ဇိဒနုလ်မူျား
H6722

עֲמָלֵק֙ וַֽ
–နငှ့်အာမလက်
H6002

וּמָע֔וֹן
–နငှ့်မာဩန်
H4584

לָחֲצ֖וּ
ညှဥ်းဆဲ၍
H3905

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וַתִּצְעֲק֣וּ
–နငှ့်အော်ဟစ်၍
H6817

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

יעָה וָאוֹשִׁ֥
–နငှ့်ကယ်တင်၍
H3467

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם׃ מִיָּדָֽ
သူတုိ့–လက်–မှ
H3027

ဇိဒနုလ်၊ူ အာမလက်လ၊ူ မောနလိတုိူ့ ညှဉ်းဆဲသောအခါ၌လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ ဟစ်ကြော်၍၊ သူတုိ့လက်မှ ငါကယ်န ှတ်ု၏။

וְאַתֶּם13֙
–နငှ့်သင်တုိ့

ם עֲזַבְתֶּ֣
စွန ့ပ်စ်ကြ၍

י אוֹתִ֔
ငါ–့ကုိ
H0853

וַתַּעַבְד֖וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြု၍
H5647

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֑
အခြားသော
H0312

לָכֵ֥ן
ထ့ုိကြောင့်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יף אוֹסִ֖
ထပ်၍
H3254

יעַ לְהוֹשִׁ֥
–ကယ်တင်
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

သ့ုိသော်လည်း သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ စွန ့၍် အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုသောကြောင့်၊ နောက်တဖန ်ငါမကယ်န ှတ်ု။

לְכ֗ו14ּ
သွား၍
H3212

֙ וְזַעֲֽקוּ
–နငှ့်အော်ဟစ်ကြ
H2199

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–ထုိဘုရားများ
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם בְּחַרְתֶּ֖
ရွေးချယ်ကြ၍
H0977

ם בָּ֑
သူတုိ့–၌

הֵ֛מָּה
သူတုိ့
H1992

יעוּ יוֹשִׁ֥
ကယ်တင်ကြလိမ့်မည်
H3467

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အား

בְּעֵ֥ת
–အချနိ–်၌
H6256

ם׃ צָרַתְכֶֽ
သင်တုိ့–ဒက္ုခ

သင်တုိ့ ရွေးယူသော ဘုရားတုိ့ကုိ သွား၍ ဟစ်ကြော်ကြလော။့ အမုှရောက်သော ယခု ကာလ၌ သူတုိ့သည် ကယ်န ှတ်ုကြစေဟ ု

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm


וַיֹּאמְר֨ו15ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

בְנֵי־
–သားများ––

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אנוּ חָטָ֔
အပြစ်ပြုမိပါ၏
H2398

עֲשֵׂה־
ပြု–

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

נוּ לָ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အား

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַטּ֖וֹב
–ထုိကောင်းသော

בְּעֵינֶי֑ךָ
ကုိယ်တော်–မျက်စိ–၌

אַ֛ךְ
သ့ုိသော်
H0389

הַצִּילֵ֥נוּ
ကယ်န ှတ်ုတော်မူပါ
H5337

נָא֖
အိတုော်မူပါ
H4994

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြစ်မှားပါပြီ။ စိတ်တော်ရိှသည်အတုိင်း အကျွန်ပ်ု တုိ့၌ ပြုတော်မူပါ။ ယခု 

တကြိမ်သာ ကယ်န ှတ်ုတော်မူမည်အကြောင်း အကျွန်ပ်ုတုိ့ တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား တောင်းလျှောက်လျက်၊

ירו16ּ וַיָּסִ֜
–နငှ့်ဖယ်ရှား၍
H5493

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားများ–
H0430

הַנֵּכָר֙
–ထုိတပါးအမျ ိုးသား
H5236

ם מִקִּרְבָּ֔
သူတုိ့–အထဲ–မှ
H7130

וַיַּעַבְד֖וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြု၍
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַתִּקְצַ֥ר
–နငှ့်စိတ်တုိ၍

נַפְשׁ֖וֹ
သူ–ယဝိညာဥ်
H5315

בַּעֲמַ֥ל
–ဆင်းရဲ–၌
H5999

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

တပါးအမျ ိုးသား ကုိးကွယ်သော ဘုရားတုိ့ကုိ ပယ်၍ ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။ ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုး 

ခံရသော ဒက္ုခဆင်းရဲကြောင့် ကြင်နာသော စိတ်နလှုံးရိှတော်မူ၏။

17֙ עֲקוּ וַיִּצָּֽ
–နငှ့်စစ်ခေါ၍်
H6817

בְּנֵי֣
–သားများ–

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချ၍
H2583

בַּגִּלְעָד֑
–ဂိလဒ်–၌
H1568

֙ סְפוּ וַיֵּאָֽ
–နငှ့်စုရံုး၍
H0622

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချ၍
H2583

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
–မိဇပါ–၌
H4709

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် စည်းဝေး၍ ဂိလဒ်ပြည်၌ တပ်ချကြ၏။ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် စည်းဝေး၍ မိဇပါမြို့မှာ 

တပ်ချကြ၏။

וַיֹּאמְר֨ו18ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

י שָׂרֵ֤
မင်းများ–
H8269

גִלְעָד֙
ဂိလဒ်
H1568

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הוּ רֵעֵ֔
သ့ူ–ယအိမ်နးီချင်း
H7453

י מִ֣
မည်သူ
H4310

ישׁ הָאִ֔
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ל יָחֵ֔
အစပြု၍

לְהִלָּחֵ֖ם
–စစ်တုိက်ရန်

בִּבְנֵי֣
–သားများ––၌

עַמּ֑וֹן
အမ္မုန်
H5983

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אשׁ ֹ֔ לְר
–ခေါင်းဆောင်–အဖြစ်

ל לְכֹ֖
–ခပ်သိမ်းသော–အား
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူများ–
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
ဂိလဒ်
H1568

פ
—

ဂိလဒ်ပြည်သားမင်းများတုိ့က၊ အကြင်သူသည် အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိကုိ အဦးတုိက်၏။ ထုိသူသည် ဂိလဒ်ပြည်သားအပေါင်းတ့ုိ၏ 

အထွဋ်ဖြစ်စေဟ ုတုိင်ပင်စီရင်ကြ၏။
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